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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

Tema 85 del programa: Efectos de las radiaciones
atómicas (continuación) (A/56/46, A/C.4/56/L.5,
Informe del Comité Científico de las Naciones Unidas
para el Estudio de los Efectos de las Radiaciones
Atómicas a la Asamblea General de 2001 con anexo
científico (consecuencias hereditarias de la radiación))

1. El Sr. Kasemsarn (Tailandia), hablando en nom-
bre de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental
(ASEAN), dice que desde el momento de su creación el
Comité Científico de las Naciones Unidas para el Estu-
dio de los Efectos de la Radiaciones Atómicas está lle-
vando a cabo activamente investigaciones científicas y
análisis de los efectos de las radiaciones atómicas para
el hombre y el medio ambiente y los riesgos relaciona-
dos con ellos. La importante aportación del Comité ha
mejorado la comprensión por parte de los países del
mundo de los enormes riesgos que se derivan de los
efectos de las radiaciones atómicas tanto de fuentes
naturales como antropogénicas.

2. La ASEAN considera de gran valor el informe del
Comité Científico y su adición sobre las consecuencias
hereditarias de las radiaciones. Sin embargo, para cum-
plir las nuevas tareas y obligaciones que se le han en-
comendado el Comité Científico necesita del apoyo de
todos los Estados Miembros, de otros órganos de las
Naciones Unidas y de las organizaciones internacionales.

3. La utilización apropiada y segura de la energía
nuclear puede ser una de las formas de producir energía
eléctrica para fines de producción y para el desarrollo
nacional de algunos países. Sin embargo, la utilización
pacífica de la energía nuclear no solamente tiene ven-
tajas socioeconómicas, sino también representa un gra-
ve peligro para la salud y la calidad de vida de las per-
sonas y el estado del medio ambiente. Una prueba de
ello son las catástrofes nucleares que han ocurrido no
hace tanto tiempo. Por esta razón hay que establecer un
equilibrio entre la utilización de fuentes de energía
nuevas y baratas, por una parte, y la protección de la
salud de las personas y del medio ambiente, por otra.
Hoy día, más que nunca, es importante que los países
desarrollados presten asistencia a los países en desa-
rrollo en la tarea de la utilización pacífica de la energía
nuclear sobre una base segura y sostenible, en particu-
lar mediante la transferencia de tecnología.

4. Es preciso también desplegar esfuerzos intensos a
todos los niveles para reafirmar las normas internacio-

nalmente reconocidas de seguridad o las garantías del
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA)
en todas las cuestiones relacionadas con la utilización
de los materiales radiactivos y su manejo.

5. Los países miembros de la ASEAN instan a que
se eliminen todas las armas nucleares de conformidad
con las disposiciones del Tratado de no proliferación de
las armas nucleares. Teniendo en cuenta los actos terro-
ristas recientemente cometidos hay que tomar todas las
medidas de seguridad para impedir que las tecnologías
y los materiales nucleares caigan en manos indeseables.

6. La ASEAN dirige una vez más un llamamiento a
todos los Estados que poseen armas nucleares para que
se sumen al Protocolo del Tratado sobre el estableci-
miento de una zona libre de armas nucleares en Asia
Sudoriental.

7. El Sr. Haggag (Egipto) expresa su reconoci-
miento al Comité Científico por el informe presentado
y observa el alto nivel de las publicaciones del Comité,
que sirven de base para las actividades de instituciones
internacionales, regionales y nacionales en el ámbito de
la protección de la población de los efectos de las ra-
diaciones atómicas. También merece encomio la amplia
investigación sobre las consecuencias hereditarias de
las radiaciones.

8. Teniendo en cuenta la multitud de consecuencias
de las radiaciones y de los peligros nucleares relacio-
nados con la utilización de la energía nuclear, hay que
seguir las investigaciones en este ámbito y adoptar me-
didas de protección. En este contexto Egipto acoge con
satisfacción el programa de acción aprobado por el
Comité en su 50º período de sesiones. Dado que la uti-
lización de la energía nuclear puede dar ventajas consi-
derables en los ámbitos más distintos, es preciso per-
mitir el acceso de los países en desarrollo a las tecno-
logías nucleares sin condiciones ni limitaciones pre-
vias. Al mismo tiempo, en el contexto de los llama-
mientos constantes de Egipto para la creación de una
zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, la
delegación de Egipto señala a la atención de los miem-
bros de la Comisión la amenaza a la seguridad de
Egipto y de los países vecinos que procede del reactor
nuclear israelí. Israel sigue negándose a colocar este
reactor bajo control internacional.

9. Egipto una vez más se suma a los patrocinadores
del proyecto de resolución y espera que el proyecto en-
cuentre apoyo de todas las delegaciones.



0158732s.doc 3

A/C.4/56/SR.9

10. El Sr. Paolillo (Uruguay), hablando en nombre de
los Estados Miembros del Mercado Común del Sur
(MERCOSUR) y de los países asociados Bolivia y
Chile, observa la importante función, cada vez mayor,
de la energía nuclear en la agricultura, la industria y la
medicina, en particular en los países en desarrollo. Al
mismo tiempo, no se pueden olvidar los enormes ries-
gos que las fuentes de radiación entrañan para el pla-
neta y todos sus habitantes. A este respecto cabe obser-
var que en el ámbito de la energía nuclear los Estados
tienen la responsabilidad colectiva no sólo de la trans-
misión de recursos, sino por el intercambio de la infor-
mación sobre los efectos de las radiaciones atómicas.

11. El MERCOSUR acoge con satisfacción el enfo-
que objetivo que utiliza el Comité Científico en sus in-
vestigaciones y sus nuevas iniciativas en el ámbito de
la detección y la evaluación de las fuentes de radiación.
El nivel de excelencia del Comité se ha visto reflejado
una vez más en las conclusiones emanadas de su in-
forme, en particular con relación a los riesgos heredita-
rios que pueden resultar de la exposición a radiaciones
y las llamadas enfermedades multifactoriales. Esto es
un ejemplo más de la importancia de poder contar con
análisis objetivos e independientes sobre las radiacio-
nes atómicas y su impacto en los factores genéticos y
ambientales. Por esta razón, el MERCOSUR apoya to-
das las iniciativas que se emprendan destinadas a eva-
luar los eventuales riesgos con miras a mejorar los me-
canismos de regulación y protección existentes.

12. Los Estados miembros del MERCOSUR y sus
asociados han renovado su compromiso con la utiliza-
ción de la energía nuclear exclusivamente con fines pa-
cíficos. Este compromiso, reafirmado con la declara-
ción de la región como zona de paz, tiene por objeto
cristalizar el objetivo primordial de la región que sigue
siendo el fomento del bienestar económico y social de
los pueblos, lo cual demuestran los numerosos acuer-
dos internacionales firmados por los países miembros
del MERCOSUR para el intercambio transparente y li-
bre de materiales y tecnologías nucleares.

13. El Sr. Fallouh (República Árabe Siria) dice que
la amenaza relacionada con las armas nucleares ha au-
mentado en los últimos años, lo cual incrementa la vi-
gencia de la búsqueda de nuevas vías de lucha contra
este peligro, en particular sobre la base de la continua-
ción de las investigaciones, el intercambio de informa-
ción y el fortalecimiento del régimen de salvaguardias.
Al mismo tiempo, hay que destacar que la utilización
de la energía nuclear con fines pacíficos puede aportar

a la humanidad enormes beneficios, en particular en la
medicina, la industria y la agricultura, con el fin de
aumentar el nivel de vida de las personas, en particular
en los países en desarrollo.

14. Gracias a los esfuerzos del Comité Científico en
los últimos años se han logrado progresos importantes
en la investigación de los efectos de las radiaciones y
la evaluación de sus riesgos. La delegación de la Repú-
blica Árabe Siria ha examinado con gran interés el in-
forme del Comité Científico presentado en el actual pe-
ríodo de sesiones, e insta a que se desarrolle una coo-
peración eficaz con el Comité, así como una interac-
ción entre las instituciones competentes del sistema de
las Naciones Unidas. La forma más eficaz de lucha
contra las radiaciones atómicas es por medio de la
puesta en práctica de todas las medidas acordadas so-
bre una base multilateral y no discriminatoria respetan-
do estrictamente las salvaguardias del OIEA.

15. La República Árabe Siria insta a las instituciones
del sistema de las Naciones Unidas a que incluyan en
sus planes de trabajo como cuestión prioritaria la pres-
tación de asistencia técnica a los países en desarrollo
para que puedan superar las dificultades que tienen
ante sí que impiden que reciban la tecnología necesaria
para la utilización de la energía nuclear con fines pací-
ficos, con el fin de apoyar el proceso general de desa-
rrollo y disminuir el desfase entre los países del Norte
y del Sur.

16. Basándose su política en la necesidad de utilizar
la energía nuclear exclusivamente con fines pacíficos,
la República Árabe Siria se ha sumado al Tratado de no
proliferación de las armas nucleares y el régimen de
amplias salvaguardias del OIEA; apoya el fortaleci-
miento del régimen de estas salvaguardias para au-
mentar su eficacia; y ha apoyado la creación de una
zona libre de armas nucleares en el Cercano Oriente
Sin embargo, esta ecuación seguirá siendo desequili-
brada en dicha región mientras Israel siga siendo el
único país que posee un importante arsenal nuclear que
se encuentra fuera del Tratado de no proliferación y el
sistema de salvaguardias.

17. Israel, sin dudar un momento amenaza con la uti-
lización de las armas nucleares, pasa por alto la volun-
tad de la comunidad internacional e impone su política
a otros países. Esto desestabiliza la situación en la re-
gión, lo cual a su vez genera el terrorismo, teniendo
en cuenta la situación especialmente compleja en el
Cercano Oriente.
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18. En los medios de comunicación internacionales
aparecen de vez en cuando informaciones sobre los
problemas en las instalaciones nucleares israelíes, en
particular en relación con la filtración de los residuos
nucleares, que puede ocasionar la contaminación de las
regiones y los países vecinos. Todo ello representa una
amenaza real, y la comunidad internacional debe pre-
sionar a Israel para garantizar que coloque todos sus
objetivos nucleares bajo las salvaguardias del OIEA.

19. En cuanto a la cooperación con los organismos
del sistema de las Naciones Unidas, el año pasado en
Damasco se celebró un seminario de nueve semanas en
árabe. Acontecimientos de este tipo contribuyen a for-
talecer la cultura de las medidas preventivas.

20. La República Árabe Siria insta a que se eliminen
totalmente los arsenales nucleares, lo cual permitirá re-
ducir el peligro de las radiaciones nucleares al mínimo.
Infravalorar las consecuencias de la radiación atómica
es el riesgo con que tropiezan todos, y es preciso en-
contrar soluciones que permitan librar a la humanidad
de este riesgo mortal. Ello será posible únicamente en
el marco de una cooperación internacional basada en la
buena voluntad, llena de decisión y de sinceridad.

21. El Sr. Chaudhry (Pakistán) expresa su recono-
cimiento al Presidente del Comité Científico por su in-
forme y observa que los informes del Comité gozan de
amplia aceptación y se utilizan para establecer normas
en el ámbito científico.

22. El Pakistán acoge con satisfacción el informe del
Comité Científico de 2001 dedicado a las consecuen-
cias hereditarias de las radiaciones. La conclusión del
Comité de que las radiaciones atómicas no provocan
modificaciones hereditarias en las personas parece ple-
namente convincente. Sin embargo, a la luz del desa-
rrollo de la biología molecular y otras ciencias tendría
sentido volver al estudio de esta cuestión más adelante
para dilucidar algunas interrogantes que todavía siguen
sin aclarar.

23. Además, el Pakistán acoge con satisfacción el
programa de trabajo aprobado por el Comité en abril de
2001, y toma nota de la intención del Comité de conti-
nuar la investigación de las consecuencias de la catás-
trofe en la central de Chernobyl para la salud de las
personas así como el establecimiento de una coopera-
ción estrecha con los científicos de los Estados Miem-
bros afectados por esa catástrofe.

24. El Pakistán seguirá prestando todo tipo de coope-
ración al Comité Científico para lograr el objetivo ge-
neral de la comunidad internacional, es decir, reducir al
mínimo los efectos de las radiaciones atómicas sobre
los hombres y el medio ambiente.

25. El Sr. Suánez (Cuba) dice que durante años el
Comité Científico ha brindado valiosísima información
a los Estados Miembros sobre las fuentes de radiacio-
nes ionizantes y sus efectos en el hombre y en el medio
ambiente.

26. Gracias al alto nivel científico de los informes
elaborados por el Comité, son documentos de referen-
cia para la adopción de normas nacionales e interna-
cionales encaminadas a proteger a la población contra
los efectos de las radiaciones ionizantes.

27. La delegación de Cuba concede a la labor del
Comité Científico una gran importancia como fuente
de información especializada, objetiva y equilibrada
sobre estos temas.

28. El informe del Comité Científico por primera vez
examina detalladamente la cuestión de los riesgos rela-
cionados con los efectos de las radiaciones atómicas
para la herencia, es decir, las enfermedades causadas por
factores hereditarios y los efectos del medio ambiente.

29. La delegación de Cuba considera importante
destacar la importancia de continuar fortaleciendo la
cooperación entre el Comité y los diferentes organis-
mos e instituciones del sistema de las Naciones Unidas,
tales como la Organización Mundial de la Salud, el Or-
ganismo Internacional de Energía Atómica y el Pro-
grama de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente,
entre otros.

30. Sólo la cooperación internacional y seria en el
uso pacífico de la energía atómica eliminará los peli-
gros potenciales de las radiaciones ionizantes.

31. El Sr. Ouattara (Burkina Faso) acoge con satis-
facción la introducción en el programa del tema rela-
cionado con los efectos de las radiaciones atómicas. A
este respecto la delegación de Burkina Faso expresa su
reconocimiento al Comité Científico por el informe
presentado este año y su anexo científico, dedicado a
las consecuencias hereditarias de las radiaciones, el cu-
al, sin duda alguna, se convertirá en un instrumento
valioso para la comunidad científica internacional, lo
que significa que lo será también para toda la pobla-
ción del mundo.
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32. Burkina Faso atribuye gran importancia a la labor
del Comité Científico que desempeña un papel impor-
tante en el establecimiento de normas internacionales
en la esfera de la protección de la población de las con-
secuencias negativas de las radiaciones atómicas. El
orador dice que su delegación acoge con satisfacción la
decisión de Ucrania de cerrar definitivamente la central
de Chernobyl. Tras apoyar el cese de los ensayos nu-
cleares, Burkina Faso una vez más insta a que se haga
todo lo posible por que en el nuevo milenio la energía
nuclear se utilice exclusivamente para el desarrollo y el
progreso social. Celebrando la estrecha cooperación del
Comité Científico con diversas organizaciones interna-
cionales, regionales y subregionales, la delegación de
Burkina Faso quisiera hacer un llamamiento para for-
talecer la cooperación entre el Comité Científico y los
gobiernos.

33. La delegación de Burkina Faso quisiera destacar
el nuevo programa de trabajo del Comité, cuyos puntos
más importantes son la reunión de nuevos datos sobre
las radiaciones atómicas procedentes de fuentes nue-
vas, antropogénicas y profesionales, la ampliación de
la evaluación de las radiaciones con fines médicos, la
evaluación amplia de la presencia del radón en las vi-
viendas y en los lugares de trabajo. Para concluir la
delegación de Burkina Faso dice que confía en el Co-
mité Científico y destaca la importancia de su estatuto
autónomo e independiente.

34. El Presidente dice que Kazajstán, Chipre, el Pa-
kistán y San Marino se han sumado a los patrocinado-
res del proyecto de resolución A/C.4/56/L.5.

35. El Sr. Blazey (Australia), el Sr. Popov (Belarús),
el Sr. Loemban Tobing-Klein (Suriname) y el
Sr. Datsenko (Ucrania) dicen que sus delegaciones
se suman también a los patrocinadores del proyecto de
resolución.

36. El Presidente, tras observar que, según se espera,
el proyecto de resolución no tendrá consecuencias para
el presupuesto por programas, dice que si no hay obje-
ciones, considerará que el Comité quiere aprobarlo sin
someterlo a votación.

37. Así queda acordado.

38. El Sr. Benzioni (Israel), haciendo uso de su dere-
cho de respuesta en relación con la preocupación ex-
presada por los representantes de las delegaciones de
los países vecinos, les asegura que en sus actividades
Israel invariablemente considera lo más importante el

cumplimiento estricto de las normas de seguridad, en
particular en lo que respecta a sus reactores nucleares.
Supervisan el cumplimiento de estas estrictas normas
órganos tanto internos como externos, agencias inde-
pendientes, estructuras gubernamentales y comités
parlamentarios. En cuanto a las otras cuestiones plan-
teadas, deben examinarse en la Primera Comisión.

39. El Sr. Haggag (Egipto), tras acoger con satisfac-
ción la declaración de Israel de que sus objetivos nu-
cleares son seguros y que son objeto de un régimen es-
tricto de salvaguardias internas, dice que Egipto se
siente preocupado sobre todo porque en esas instala-
ciones no se permiten las inspecciones internacionales
y que no están colocadas bajo las salvaguardias del
OIEA.

40. Tras mostrarse de acuerdo con que no se debe
traspasar los límites de las competencias de la Primera
Comisión, no obstante insta encarecidamente a Israel a
que examine con atención las resoluciones de la Primera
Comisión, de la Conferencia General del OIEA y de la
Conferencia de 2000 de los Estados Miembros del Tra-
tado de no proliferación de las armas nucleares y cumpla
las decisiones contenidas en esos documentos sobre esta
cuestión que han sido aprobadas por consenso.

Se levanta la sesión a las 11.00 horas.


